
Bac-Up

Allemand : Fiches de Vocabulaire
Bagage lexical et stylistique d'excellence (B2/C1) pour le Contrôle Continu

Exigence et précision : Ce document réunit l'intégralité des éléments lexicaux académiques, des

connecteurs avancés et des tournures idiomatiques nécessaires pour structurer un devoir écrit ou une

prestation orale exemplaire. En intégrant activement ces structures dans vos évaluations de contrôle continu

(Première et Terminale), vous démontrez un niveau de langue mature apprécié des correcteurs. 

Fiche 1 : Innovations scientifiques et responsabilité

Cette thématique interroge le progrès, l'éthique médicale (IA, génétique) et les révolutions industrielles ou

numériques.

Verbes de haut niveau (B2/C1)

Akademisches Deutsch Équivalent Français

Pionierarbeit leisten Être le fer de lance / être le pionnier de.

Die Innovation fördern / vorantreiben Alimenter, stimuler l'innovation.

Ethische Grenzen überschreiten Contourner les réglementations / principes éthiques.

Eine Debatte auslösen / entfachen Déclencher / susciter un débat.

Die Vorteile überwiegen die Nachteile L'emporter sur (les bénéfices face aux risques).

Gott spielen / in die Natur eingreifen Jouer aux apprentis sorciers / altérer la nature.

Noms et Concepts clés

Der Durchbruch / Ein Meilenstein Une percée scientifique / un jalon important.

Das ethische Dilemma / Die Gewissensfrage Un dilemme éthique.

Genmanipulierte Lebensmittel / Designer-Babys Les cultures OGM / les bébés sur mesure.

Ein zweischneidiges Schwert Une arme à double tranchant.

Das Vorsorgeprinzip Le principe de précaution.

Der technologische Größenwahn (Hubris) L'orgueil démesuré face à la technologie.



Fiche 2 : Territoire et mémoire

Cet axe aborde les lieux de mémoire, l'histoire (RDA/RFA), le passé colonial et le devoir de mémoire.

Verbes de haut niveau (B2/C1)

Akademisches Deutsch Équivalent Français

Jemandem huldigen / Gedenken Rendre hommage à / commémorer.

Wiedergutmachung leisten / Sühnen Réparer ses torts / expier une faute historique.

Einen Mythos entlarven / zerstören Démythifier, briser un mythe.

Sich die eigene Geschichte aneignen Se réapproprier son identité / son patrimoine.

Historische Wunden heilen Panser, guérir les blessures historiques.

Ein Schlaglicht auf etwas werfen Mettre en lumière une page de l'histoire.

Noms et Concepts clés

Das Erbe / Das Vermächtnis Un héritage / un legs historique.

Das Denkmal / Die Gedenkstätte Un monument / un lieu de mémoire commémoratif.

Die Erinnerungspflicht Le devoir de mémoire.

Die historische Verantwortung La responsabilité historique.

Die Vergangenheitsbewältigung Le travail de mémoire (concept spécifique allemand).

Die Narben der Vergangenheit Les stigmates / cicatrices du passé.

Fiche 3 : Citoyenneté et mondes virtuels

Impact d'Internet, des réseaux sociaux, de la désinformation (Fake News) et de la démocratie en ligne.

Verbes de haut niveau (B2/C1)

Akademisches Deutsch Équivalent Français

Gerüchte / Falschmeldungen verbreiten Propager des rumeurs / de fausses informations.

Die Gesellschaft spalten / polarisieren Polariser, diviser la société / les opinions.

Manipulieren / Eine Gehirnwäsche verpassen Manipuler / laver le cerveau.



Akademisches Deutsch Équivalent Français

Die Bürger zur Teilhabe befähigen Donner du pouvoir / émanciper les citoyens.

Die Privatsphäre verletzen Empiéter sur / enfreindre la vie privée.

Abhängig / süchtig sein nach (+ Dat) Être dépendant de / être accro à.

Noms et Concepts clés

Die Filterblase / Die Echokammer Les bulles de filtres / chambres d'écho.

Der Whistleblower / Der Enthüller Un lanceur d'alerte.

Das Cyber-Mobbing / Belästigung im Netz Le cyberharcèlement / harcèlement en ligne.

Der digitale Fußabdruck L'empreinte numérique.

Der Bürgerjournalismus Le journalisme citoyen.

Datenschutz / Überwachungskapitalismus Confidentialité des données / capitalisme de

surveillance.

Fiche 4 : L'être humain et la nature

Questions écologiques, protection de l'environnement (Umweltschutz) et transition énergétique.

Verbes de haut niveau (B2/C1)

Akademisches Deutsch Équivalent Français

Gefährden / Aufs Spiel setzen Mettre en péril / mettre en danger.

Sich einsetzen für / Plädieren für Prôner, défendre / s'engager pour.

Ressourcen erschöpfen / ausbeuten Épuiser / exploiter les ressources.

Den Klimawandel eindämmen / mildern Freiner / atténuer le changement climatique.

Erneuerbare Energien erschließen Exploiter (harnacher) les énergies renouvelables.

Verschwenden / Vergeuden Gaspiller (l'eau, l'énergie).

Noms et Concepts clés

Der ökologische Fußabdruck L'empreinte carbone / écologique.



Das Artensterben / Die Biodiversität Le taux d'extinction / la biodiversité.

Das Umweltbewusstsein La conscience écologique.

Ein Umdenken erfordern Exiger un changement de mentalité.

Die Öko-Angst L'éco-anxiété.

Nachhaltige Entwicklung / Energiewende Développement durable / transition énergétique.

La Boîte à Outils d'Expression (Pour structurer un devoir)

1. Pour introduire et problématiser :

Auf den ersten Blick scheint es, dass... jedoch... (À première vue... cependant...)

Diese Problematik verdeutlicht das Spannungsverhältnis zwischen... (Ce problème

souligne la tension entre...) 

2. Pour nuancer et confronter des arguments :

Einerseits... andererseits... (D'une part... d'autre part...)

Zwar... aber man darf nicht vergessen, dass... (Certes... mais il ne faut pas oublier

que...) 

3. Pour conclure et ouvrir :

Zusammenfassend lässt sich sagen, dass... (En résumé...)

Dies führt zu der Schlussfolgerung, dass... (Cela mène à la conclusion que...) 
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